
A KELET előfizetési dija 
Vidékre postán vagy helyben házhoz Lordva 

Egész évre 16 frt. 
Fél évre .a..ur. sS 
Negyedévre.e. ; 
Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

Egyes szám ára 6 hr 

MHMHirdetési tijai. 
Hatszor hasábozott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hir- detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben. 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Walliisch-gasse 10.) 

Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eekhaus , e , 
i Rud. Mosse Publicistisehe Bureau. Buda pesten: Haasenstein 

Megjelenik a „Kelete zihi ünnepeket követő napok 
" 

és Vogler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel- 

kivételével. 
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vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám 
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Kéziratok nem ádatnak vissza. 
POLITIKAI És KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. gármond sora után 25 krajczár tizetendő. 
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A Tizedik évfolyam. 1880. Kolozsvár, kedd január 6 

OLVASÓINKHOZ. 
Jubileumot ülünk, a bekövetkezett 1880-dik évben a „KELET" fenállásának tizréves örömünnepét. Tíz év a gründolások és bukások mai korszakában szép és nagy idő, s mindenek felett biztos próbaköve az állandóságra számitó és életre- aló vállalkozásoknak. A becsületesen végzett munka nyomán járó nyugodt önér- zettel tekintünk vissza a lefolyt évekre: különböző új lapok tüntek fel és buktak el ezen idő alatt mellőlünk és mi mindig helytt állottunk irányzatok vivtak harczot, alakultak át, 

désünk mindig a régi maradt: 
sével jelent meg e lap első 
gettünk olvasóink mulattatására 
len vágyakka lizgatni a nemzet 
tet a maga rideg egyszerüségében, é5 

az 1867-diki kiegyezési alapon, 
száma, ma márt 

régi politikai 
és meggyöőző- 

melynek védelmezé- 
az egész nemzet zöme áll. Mi nem ker- 

új és 
a mi politikai irányunk 

p itikai délibábokat, nem igyekeztünk elérhetet- 
irályhágón inneni részét, hanem felfogtuk az éle- 

a felmerülő terveket kivihetőségük szerint; nem csaptunk hamar fellobbanó s hirtelen alvó zai ,ha a hazában baj adta elő ma- gát, hanem komoly munkával, ernyedetlen 
szünk specziális érdekeinek megoldására birni a hor 

kitartással igyekeztünk hazaré- 
s külö- nösen anyagi elöhaladásunk érdekében tevékenysé E re buzditani a tár- 

é sadalmat. Nyugodtan mutathatunk egész sorára az e 
ményre jogositó kezdeményeknek, a melyek kormánynál és 

rt eredményeknek, s re- 
a társadalomban nagy részt e lapok fellépése folytán nyertek életet. 

A lefolyt évek sora nem hogy lankasztólag hatott volna reánk, hanem olvasóink buzditó pártfogása új erőt kölecsönzött, hogy most már ez éven kezdve lapunkat eddigi terjedelmében egészen új betükkel csinosabban és pontosabban állíthassuk ki. 
Politikai meggyőzödésünket lapunk hasábjairól olvasóink már ösmerik, pártoljuk a kormányt, mig a haza javára munkálkodik, de a kormánypártiságot nem keressük minden felülről jövő intézkedés vak helyeslésében s hazarészünk 

, 
és védelmezzük. 

Apró eligue-ek szolgájává a „KELET" sohasem 
mélyes érdekek eszközévé nem aljasult s azt ezután 

specziális érdekeit bármiféle párttal és kormánynyal szemben férfiasan képviseljük 

szegődött, kicsinyes sze- 
sem teendi. A midőn tehát a beköszöntött 1880-ik évre olvasóink eddigi pártfogását kér- ük ki, önbizalommal és lelkesedéssel tekintünk jövő hivatásunk teljesitése elé és szép számu munkatársaink élén reméljük, hogy a „KELET-ben, mint legnagyobb és legterjedtebb vidéki lapban az eddiginél is változatosabb és tartalmasabb ol- vasmányt nyujthatunk, s olvasóink támo gatása mellett eredménynyel, becsülettel szolgálhatjuk hazánk és nemzetünh szent ügyét. 

A KELET előfizetési ára: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva: Egész évre ' í : . 16 frt. Félévre. . . 7 . . . 8.. Negyedévre . . . 4 Egy hóra helyben. . 

Előfizetések legezélszerübben postautal 

A „KELET 
......... 

dájába, fötér 4. sz. küldendök. 

UJ ÉVI BENYOMÁSOK 

(Sr.) Mikor a pártok együtt nincse- 
nek, akkor nehéz hangulatjukról itélni; 
de vannak tények és körülmények, me- 
lyekből lehet erre nézve következtetést 
vonni. Az a körülmény, hogy a „párton- 
kivüli pártt létezik és a fény, hogy a 
még ezen „pártonkivüli párton kivül is 
vannak „pártonkivülieké, leginkább jel- 
lemzi politikai életünkben a jelenlegi sta- 
diumot. Mert egyszerüen azt teszi, hogy 
az ellenzéken nines csoportosulási erő, 

jegeczesedési központ, a miből mindég 
lehet legalább is annyit következtetni, 

s . m 

A KELET TÁRCZÁJA. 

Szokásaim apologiája. 

Ajánlva a feleségemnek. 

(Vége.) 

Ám itélje meg az egész világ, melynek a 

Kelet - e világlap - hasábjain ügyemet ezen- 
nel elébe tárom, nem könnyebb lenne-e a fele- 
ségemnek, a ki még csak 28 tavaszt töltött, hoz- 
zászokni az én szokásaimhoz, mint nekem, a 
ki már a40-ik telet érem, leszokni régi szoká- 
saimról?! 

Erős meggyőzödésem, hogy a legtökelete- 
sebb jogegyenlőség alapján álló Don Purdon 
és Cea associatiojában is megtehetne ennyit 
Gea - minden joghátrtány nelkül - Don Pur- 
donért. És én roszabb legyek Don Purdonnál? 
Ez égrekiáltó ! ] 

Ugyan kérdem: hol van és kicsoda az a 
tökéletes emberi lény, a kinek ne lennének egy- 
némely gyönge szokásai ép ugy, 
mint szokásos gyengéi? 

ltt van „peldánakokáért« az én kedves 
öreg szomszédom: Kolozsvárnak egyik legtekin- 
télyesebb férfia. Kedvencz szójárása : ' „elég az 
hozzája peldánakokáért. Nines az a hatalom, 
mely az öreget visszatarthatná, hogy e szavak a 
legünnepélyesebb pillanatban is ki ne röppenje- 
nek ajakán. Nyilvános szónoklatait azzal kezdi, 
toásztjait azzal fűszerezi, az előtte ezivakodókat 

azzal esititja, saját indignatiejának azzal ád ki- 
ejezést - elég az hozzája . .. peldánakokáért. 

Rosz nyelvek beszélik, hogy a közelebbi 
avizveszély alkalmával az öreg urnak hivatalos 
jelentést kellett a dologról sietve tennie és 

jelentése - spártai rövidséggel - ennyiből álloft: 
bPeldánakokáért Kolozsvártt árviz van. 
Azt hiszem, hogy az öreg annak idején a 

tom periodusaiba és nem 

1 frt 50 kr. 

szerkesztősége és kiadóhivatala. 

ánynyai ezután a „KELET nyom- 

hogy ha kormánypárt nem is követi a 
leghelyesebb politikát, de követi feltétle- 
nül szükséges politikát; mert ha ezen ki- 
vül lenne egy nemcsak jobb (a mi lehet- 
séges), de egyszersmind gyakorlatibb, vagy 
legalább szintén ily gyakorlati politika: 
akkor okvetetlenül fel kell tételeznünk az 
ellenzéki árnyalatokról annyi politikai be- 
látást és elhatározást, hogy annak létesi- 
tésére egyesülnének. Sőt tovább megyünk 
abból a körülményből, hogy a közjogi 
alapon álló és a kormánypárttal szem- 
ben állást foglaló elemek három külön 
álló és egyesülni nem tudó csoportot ké- 
peznek, lehet a legerősebb. bizonyitékot 

peldánakokáért - jöjjön hozzám feleségül ! 
Különben az öreg ur felette kedves ember, 

kivált jó társaságban. Hanem - közvetlen szom- 
szédja ne légy. Mert ha beszélni kezd, minden 
harmadik szavánál nagyot szorit egyet a felső 
karodon És ezt teszi ecsupa szokásból, oly erő- 
vel és annyiszor, hogy ha egy.két óráig cseveg- 
tetek együtt: másnap biztosan mehetsz Doctor 
Barthához és visum-repertumot vehetsz a 
kék foltokról. Az üreg ur keze olyan valósá. 
g0s „manus loduax", a minőt Róma sohasem 
látott. 

És ugyan ki venné rosz neven e kedélyes 
szokásokat ? Nem árt az öreg azokkal senkinek. 
Ellenkezőleg. Cs - Laczi barátunk azok mel- 
lett épült ki a soványságból. És hogy kiépült! 

Velem egy udvaron lakik Albert barátom. 
Mesterségére nézve: professor és iró, Szokása: 
Makótól Jeruzsálemig érő körmondatokban be- 
szélni és irni. 

A minap egy honosult francziánk végig 
olvasta Albert barátomnak egyik vezérezikkét s 
a végén akkorát szusszan t, mintha Monos- 

tortól Szamosfalváig kergették volna pihenés 
nélkül. 

Tanitványai nagyon szeretik Albertet; de 
azt a viczezet csinálták reá, hogy nehéz utána 
jegyezni, mert septemberben megkezdi a 
datot, a félév végén 

mon- 
azt mondja hogy: két 

pont; a második semesterben következik a mon- 
dat második fele és - juniusban a punctum, 

Ö maga tudja, ismeri jól saját szokását; 
de nem igyekszik leszokni róla. És igaza van. 
Ha szólni kezd: nincs ember, a kinek figyelmét 
le ne kösse. 

De mit mondana hozzá az én feleségem 
beszédeskis szája, ha - mikor családi ta- 
nácsot tartunk - belekezdenék az Albert bará- 
utni ?! engedném őt szóhoz 
jutni?! i 

is ilyenformán kérhette meg: 

szerezni - az ellenzéki politikának nem- 
csak meddőségére, de egyenesen czélnél- 
küliségére; mert a pártonkivüliekről fel 
lehet tételezni azt, hogy ha nem szemé- 
lyes ambitiók kielégitése, (ellenzéken nép- 
szerüséggel, kormánypárton állással) ké- 
pezi az „egyesült ellenzéke törekvését, 
ha van abban valami positiv elem: ak- 
kor csatlakoznak ehez; de azért, hogy 
hol Apponyi, hol Szilágyi, hol Simonyi 
Lajos, hol Gömöri, Szontagh Pál vezér- 
szónoklata alatt szavazzanak; nem haj- 
landók feláldozni önállóságukat. A pár- 
tonkivüliek pártját is körülbelől ez a kö- 
rülmény tartja vissza az egyesüléstől; de 
ezek érezték a társadalmi érintkezés és 
conferentiázás szükségét és igy lettek 
„párttá" ennek egyönteti, programmsze- 
rü törekvése nélkül. Hogy ezek még csak 
uj év napján sem tudnak: ki körül cso- 
portosuljanak, ez oly benyomást kelt az 
emberben, mint az áldott kéve; tallózni 
lehet, összetartani nem kalászokkal birhat, 
sulylyal nem. 

Pedig ugyancsak kacsingat feléjök, 
minden áldott alkalommal az „egyesült 
ellenzék. Ujév napján is megeralékezett 
róluk. Hivogatta őket; pedig már régóta 
sikertelenül hivogatja. Anynyi „postillon 
deamour" járt a Calvintér és nemzeti szá- 
loda között; annyi látogatás volt Ráko- 
son, sőt olyan udvariasan elmentek a 
párton kivüliek köztük nézni az egye- 
sült ellenzék körébe, még az összel, hogy 
az ember már azt hitte, hogy meglesz a 
jegyváltás. Mégis elmaradt. Ha ujév nap- 
ján is kifejezte az egyesült ellenzék epe- 
dését, épen roszul választá meg az alkal- 
mat; mert szerelme tárgya most plane sü- 
ket. De ennél még jellemzőbb ennek a 
pártnak a hangulatjára nézve, hogy szid- 
ja önmagát, Bánhidy leplezetlenül hordta 
le a kötelességmulasztó párttagokat; a mi- 
vel szemben bizony önként felmerül az 
emberben a kérdés, ha vajjon olyan biz- 
tos győzelem, olyan szent ügy, olyan „cor- 
rumpált" többséggel szemben, a milyen- 
nek az ellenzék hirdeti egyfelől törekvé- 
sét; másfelől a kormánypárt állapotját - 
csakugyan idézhet-é elő ilyen töme- 
ges és ünnepélyes alkalommal is meg- 
rovandó absentálást? Nem. Itt a hiba vagy 
az erőben, vagy a czélban, vagy a köte- 
lességérzetben van - és akármelyik al- 
ternativát választja az egyesült ellenzék, 
kettőt bizonyit; egyik az, hogy ügye nem 
áll oly jól, mint hirdeti; másik az, hogy 
már csak e körülménynél fogva sem ké- 

méltó tudós és családapa. Nekem jó barátom. 
Átalában kifogástalan ember, De azért neki is 
megvannak a maga szélsőségekben járó szoká- 
sai. Így pl. ha társaságbau van, vagy igen 
hallgatag vagy igen beszédes. Ha hall- 
gat: ugy meg tud hallgatni, hogy jelenlétét ész- 
re se lehetne venni, ha ugyan - nem mo- 
zognamiattaazegészasztal. Ugyanis 
Hegyaljai ur ilyenkor azzal mulatja magát, hogy 
lekönyökől az asztalra, észrevétlenül elkezdi re- 
zegtetni a lábát villanyos esengettyüütő taktus- 
sában, s mi azon vesszük észre, hogy moz- 
gunk mindannyian hasonló taktusban. 

Máskor, ha beszédes kedvében van az 
öreg, nem lehet miatta szóhoz jutni, és minden 
mondatát kiegésziti ezzel a toldalékkal: „meg 
nem t'om mi.. 

Mondják, hogy néha a pinczérrel is igy 
számol : volt egy rostélyos, liptai turó, kenyér, egy 
üveg bor - meg nem tom mi. 

Mindenki ismeri Kolozsvárnak egyik jeles 
tudósát,, nevezetes bajokban segitő orvos, én is 
sok hálával tartozom neki; de csak kálvinista 
természetemnek tulajdonitom, hogy örökre ner- 
vosussá nem tett a nagy tudományu doktor ur- 
nak az a szokása, hogy mig az ember élő- 
adja neki a maga buüját.baját mondjuk: 
egy negyed óra alatt - addig ő - minimo 
ealeulo - százötvenszer közbevág megszokott 
szójárásával: „igenigen" 

- Nem lesz-e ebböl halálos 
ga orvos ur? 

- Igenigen. 
- Igy biztat ön? kérdém kétségbeesve. 
- Igenigen. Mit révézeteskedik az ur 

hisz nincs semmi baj ! 
Van Kelozsvártt egy másik tiszteletre mél- 

tó érdemes profeszor. Megszokott szavajárása: 

betegség, drá- 

) 

*ugy szólva, Fogadást ajánlok akárkírek: ál- 

Amodább lakik Hegyaljai ur. Tiszteletre. 

nagy vonzerőt a többi ellenzéki 
elemekre nézve. 

Minthogy csak a pártélet körében 
felmerült mozzanatok által előidézett be- 
nyomások jellemzésére kivánunk szorit- 
kozni, nem terjeszkedünk ki az uj évi 
üdvözletek részletes birálatára; de azt 
konstatáljak, hogy belreformok minden 
oldalról való sürgetését oly kedvező jel- 
nek tekintjük, hogy annál szebb ujévi 
ajándéka nem lehet a nemzetnek, - mint- 

.. 2 ; * ha ez komoly törekvés jele és valósu- 
landó czél leend. 

Az országgyülési szabadelvüpárt han- 
gulatát három tény jellemzi leginkább. 
Egyik az, hogy a fusió első melegének 
ideje óta oly számosan még nem jelent 
meg Tiszánál, mint ez alkalommal, ezt 
észre lehet venni az ellenzéki lapokból 
is; másik az, hogy a párt bizalmát hatá- 
rozottan hangsulyozta Tisza előtt, aki az 
ellenzékre való recriminatiók helyett, épen 
mérsékletre és a belreformok megragadá- 
sára szólitá fel pártját - hogy a meddő 
harczok lehetőleg kerültessenek; a har- 
madik tény Andrássynak, a párt részéről 
való üdvözlése és erre aa ő válasza. Mert 
ha olyan elitélt politikája és nagy er- 
kölcse lenne annak a többségnek, a hogy 
az ellenzék hirdeti; akkor sem kiítar- 
tása a hatalmon levő Andrássy, sem ra- 
gaszkodása a hatalomról lelépő András- 
syhoz, megmagyarázható, érthető nem len- 
ne, és viszont ez esetben nemlehetne 
ösztönözve, sőt rábirható sem Andrássy 
gróf, (kit már csak nem bánthat a hata- 
lom vágy) arra, hogy - mint kijelenti 
- beálljon e párt közkatonájának. Ez 
oly tény, mely egymagában is képes min- 
den gyanut, minden rágalmat megczáfol- 
ni. Ez magyarázta meg azt is, hogy az 
újévi benyomások legkedvezőbbek voltak, 
- a szabadelvü pártra nézve! 

=nAz1 8 80ik év első napjától 
kezdve életbelépett a vasutakköz- 
tikölesönös biztositási szövetke- 
zet. E szövetkezetnek tagjai az összes magyar 
állami vasútak, továbbá az állami biz- 
tositást élvező vasútak, végre a tiszai 
sgyőr:sopron-ebenfurti vonalok, sőt az 

osztrák kormány beleegyezése folytán a szövet- 
kezetbe a két állam területén futó vonalok oszt- 
rák része is belépett, a mennyiben e vonalak 

garantiát kapnak. A kölcsönös biztositás a tüz- 
károkra és a szállitási károkra terjed ki. E két 
ezimen eddig a magyar állami és garan- 

litsák oda a mi professzorunkat egy elsütésre 
készen álló uchatius elébe, bizonyossá tévén öt 
arról, hogy ha tiz perczig beszél az „ugy szól- 
va” mellőzésével : kap tizezer forintot, különben 
pedig az 

beszéde ennyi fóg lenni: Úgy szólva - lőj- 
jetek! - 

A székelyföld egyik megyéjében van két 
uri ember, egyik alispán, a másik orsz. képvi- 
selő; egymásnak jó barátai; akármelyikkel be- 
szélsz a másikról, csak jót hallasz... Hanem azért 
mindenik megrójja a másikban, hogy - iszo- 
nyátos bőbeszédű ember. Rosz nyelvek azt 
mondják, hogy mindőn egyűtt vannak, ha 
megragadta egyik a szót, a másik nem is fi 
gyel egyébbre, csak arra, hogy mikor cesuklik 
vagy kőhint a szónok, hogy belekaphasson a 
szóba; aztán mig ujabb csuklás nem következik 
= nines hatalom, mely félbeszakitsa a beszélőt. 

Itt van tiszteletreméltó barátom-a pap élet- 
hivatása hirdetni azörökbék essé get... És 
nincs olyan politikai harcez és háboru, a melyben ő 
nyakig ne usznék. Ez már neki passiója. Pedig 
valódi dicsőséggel tölti be élethivatását is. Tisz- 
tánés igazán csak kedvtelés - szokás nála az egész 
korteskedési hajlam; mert magán érdekei nin- 
esenek. De ha egy hajdu választásáról lenne is 
a szó: barátunk nem tudna közőnyős ma- 
radni. - 

Az sem utoisó szokás, a mi „lelkes fiatal 
barátunknále Elemérnél kezdkifejlődni. Ő ugyan- 
is kedvtelését találja abban, ha minden alkalom- 
mal, midőnKolozsvár emotiokba jó, 
ráiljeszt ártatlan kis feleségére, azzal, hogy be- 
leugrik a hullámzó tenger kőzepébe, megragad- 
ja az árboczrudat, magasra tartja egy pillanatig 
s aztán - köd előttem köd utánam - eltű- 
nik. Hová lett ? nézi - keresi mindenki min- 
denfelé, mig végre csakugyan „megtalálódik" 
otthon a kályha mellett; forditja a görőg classi- 
cusokat vagy Schillert. 

első ugyszólvával elsül az ágyú; 

. 
éziát élvező vasutak évenként a biztositó inté- 
zeteknél mintegy 150,000 forintot fizettek s az 
évi kár átlagosan alig ment 25-30 ezer fo- 
rintra. A szövetkezet felállitása által ekként a 
közlekedési miniszter mintegy 100 ezer forint 
megtakaritást remél. 

« 

N-SZERENI NEMZETISÉGI KÉRDÉS. 
(Vége.) 

Nem román, s névszerint magyar leány- 
kákat pedig ugyszólván : „kötéllel fogdosnis ezen 
új tantárgy tazulására, reájuk e ezélból erkölcsi 
kényszert gyakorolni a végett, hogy ezen ugyis 
eléggé szegény gyermekek külön tandijából a 
román tanitót vagy tanitónőt lehessen fizetni; 
ezt már határozottan roszaljuk. „Mann muss sich 
strechen nach der Decken,4 ha az intézet nem- 
kötelezett tárgyra áldozni képtelen s azt elsajá- 
titani kivánók a költséget hordozni nem tudják, 
akkor az szépen elmarad, még ha a szép román 
nyelv volna is az. 

De vegyük a dolgot paedagogiaiszem- 
pontból is vizsgálat alá! 

Ország-világ tudja, hogy a gymnasiumnak 
első osztályából anémet nyelvoktatástki. 
utasitották azért, mert arra a meggyőződésre ju- 
tottak, hogy magyar, latin és német, tehát 
3 nyelvet, egyszerre 10-16 éves fiuk nem 
képesek tanulni kellő eredménnyel. Hogyan lehet 
már most képzelni, hogy 6-14 éves leány- 
kák magyar, német, franczia ésromán, 
tehát 4 nyelvet egyszerre sajátitsa- 
nak el? 

Ez még akkor is lehetetlen, ha e nyelve- 
ken kivül egyebet nem kellene tanulniok, és az 
ily tulhalmozásnak maás eredménye nem lehet, 

zöttük a lelkiismeretesek még testileg is megron- 
gálódnak. 

Mitehát nevelési szempontból is Schnabl 
ür kisérletét. furcsaának, vagy hajobban tet- 
szik, teljesen helytelennek állitjuk. 

Tekintve azt, hogy azon intézet népessége, 
melynek élén Schnab! úr áll, csaknem egé- 
szen magyar, már az 1868-iki népoktatási 
törvény értelmében is követelhetnők, hogy abban 
a tannyelv kizárólag a magyar legyen; 
ezt nem tészzük azért, mert kivánjuk, hogy 
gyermekeink a német nyelvet ne cssk elmé- 
letileg tanuljaák meg, hanem gyakorlati- 
lag is sajátitsák el. De azt már az oktatás és 
haladás és jó siker érdekében is követelnűnk 
Ikéll, hogy az összes tantárgyak tanitása a ma- 
gyar nyelvre, mint a tanulófiatalság tömérdek 
tőbbségének anyanyelvére legyen fektetve 
és ezen nyelv kiválóan és behatólag ápoltassék. 
Ez olyannyira magától érthető, oly annyira ter- 

pitásának mozgalmas napjaiban. Minden készen 
volt már, csak a szerkesztő hiányzott. Az em- 

berek egy része remegett, más része örvende- 
zett. . . Hah! csak egy szerkesztő akadna va- 
lahol! Megvan az is! Nem kell félni, - itt 

van Elemér. Másfél napig erősen tartotta ma- 
gát a hir, hogy az ellenzéki lap megindul Ele- 
mér szerkesztése alatt. 

Akkor aztán dementáltatott minden. 

A lefolyt követválasztásnál épen igy jár- 
tunk Elemérrel. Másfél napig volt Elemér 
követjelöltüink, (mert tetszik tudni szerkesztő 
urnak, hogy én is ellenzéki vagyok). Az alatt a 
másfélnap alatt Elemér, a családja, meg mi, 
a kik reászavaztunk volna, keresztülmentünk 
egy első rangu követválasztás minden kigondol- 
ható emotioinm, - s a végén futsch! Ele- 
mér hirtelen visszalépett. 

Ez a szokás is van legalább olyan rosz, 
mint akármelyik az enyimek közül. Pedig Ele- 
mér barátom az ő jó szivével, szelid, költői 
kedélyével kitünő férj lehet. De a rosz szoká- 
sok tengerében - ő sem watéer proof. 

Van még nekem egy nobilis barátom: a 
lovasg. Most nem tart ugyan lovat, de régeb- 
ben, mikor Milanóban „feküdte (már t. i. hogy 
ott volt lógerbe), lova is volt. Hajdanában 
szép fia lehetett; most is marduirozott arez és 
tökéletes gentelman - kérem (tessék 
angolosan kiejteni: dzsentelmén) 

Életének deviseje: nyugodtság é 
hidegvér!. De azért gyakran kijön a sod- 

rából. Igaz, hogy sok mindenféle is szokta 
őt boszantani. Malheurje van a billiárdon; rosz- 
szul jár a kártyája ; belebeszél a játékába Stoff 
úr; a pinczér pörkölt hagymát tesz a rostélyo- 
sára és „megsütteti az omlettejét. Holott vilá- 
gosan meg volt mondva annak a „szamár 
pinczérnek, hogy nomlettecsinálásnál a sza- 

Jövö számunk 

1 

a közbeeső ünnep miatt csüt rtökön jelenik meg. 
kácsnak min i remekünyi kölle. 

n 

mint az, hogy egyiket sem tanálják meg és kö



Sechnabl úr részéről cs
ak a mellett tanuskodik, 

hogy ő, daczára annak, miszer
int, állitása sze- 

rint már 18 év óta - 
a mint mondani szokták

 

-peszi Magyarország 
kenyerét és issza Magyar

- 

ország borát" s daczára a „hatóságoktól
 nyert 

jeles bizonyitványainak, m
ég mindig nem 

lett a miénk, hanem marad
t az, a mi volt az- 

előtt: az egyedül üdv
özitő német nyelv 

missionariusa! 

A tannyelv az ő vezetésére bi- 

zott s csaknem teljesen
 magyar né- 

pességü intézetben ug
yanis kizárólag 

a német! 
i 

Talán helyesebben cseleked
nék S ch nabl 

úr, ha a helyett, hogy a román nyelv körül 

fejt ki nála az utóbbi idők
ig egészen szokat- 

lan buzgalmat - melyet legjobb akaratunkkal 

sem magyarázhatunk meg
 másként, mint azon 

törekvéséből, hogy földje, a szomoru hirnévre 

vergődött P. Horn szemb
eszökő román simpa- 

tioival oly elszigetelten - 
„mutterselig allein" - 

ne álljon, helyesebben tenné, ha azon észszerü 

javaslatot terjesztené előljárósága elébe, hogy 
a 

tantárgyaknak csak könnyebb, részét tanitsák 

német nyelven, a tőbbit p
edig magyarul, s őr- 

ködne a fölött, hogy az isteni gondviselés által 

reá és a jó nénikékre bizott magyar magzatok 

magyar nemzeti növelésbe
n részesüljenek. Mert 

tekintsék is a német nyel
vet, 

annyit még sem ér, hogy kedvéért a többi ös
szes 

tantargyakat legalább 142 evre feláldozzuk, s 

gyermekeinkbőlgesupa Thus
neldákot és Gretehe- 

neket növeljünk. 

barmily becsesnek 

Ezt Schnabl úrnak saját m
aga ügyére! 

De ő tisztelendősége nem elégszik meg 

avval, hogy -rin. I. ür által megrótt saját ta- 

pintatlanságát „ezáfolatában 
nem hegy megczá- 

folja, hanem inkább megerősit
se és implicite be- 

ismerje: ő, „landsmannja, 4 a vele együtlt ba- 

jorországi Hornir védelmére is vállalkozi
k. 

Meg vagyunk győzőödve, hogy ő ezt nem tette 

szivesen, hanem engedve az
on főlénynek, melyet 

reá ezen nem mindennapi egyéniség gyakorol, 

ki őt, mint pók a legyet, egész
en hálójába ke- 

ritette, s kivel ő ugy látszik, a nemzeti 

érdekből mind hangosa
bban nyilvá- 

nuló követelésekkel sz
emben véd-és 

daczszövetségre lépett. 

Hogy minő ügyes taktikája v
an P. Horn- 

nak, már abból is látható, hogy föleg neki tu- 

lajdonitják két, nálánál 
rangra nézve sokkal ma- 

gasabban álló pap elmozditását: kár, hogy a
zok 

egyikében városunk lelkes magyar hazafit 

vesztett ! 

Valamint, mikor ezelőtt 2 évvel t
öbbek kö- 

zött azért, mert egy gyámoltalan 
beteg apáczá- 

valnem a leggyöngédebben bánt, 
a „Ke- 

letbent megtámadták, eszé lyesen vagy 

gyáván a főnöknő habitusa m
ögé 

rejtözve, ezen tisztes ürnő á
ltal védelmeztette 

magát a „Tageblattban" és valamint, mikor az- 

ért, mert a magyar szini-előadást a királyi pár 

ezüstmennyegzője 25 éves év
fordulója alkalmával 

eltiltotta, egy államgy mnásiumi tanárral gyült 

volt meg a baja, ezt egy hirhedt dako-román 

által támadtatta meg ismét a „Tageblattban 

és a „Telegrafulu Romanuban", ugy
 most is földi- 

jének, az elő bbi éveiben s P.
 Horn e 1- 

jőóvetele előtt szerzett némi nép- 

zerüséggelbiró Srhnabl úrna
k buvik 

Ki csodálhatná, ha ilyen atat 

katurákra aztán a „nyugodtság 
és hidegvér" 

zenei nyelven szólva ui0 so4 nyil- 

vánul ? 
191 

Lovag barátom mikor nem boszankodik 

unatkozik. És ezt ki is nyilvánitja sok- 

szor akármelyik társaságnak szemtől-szembe ; 

sőt azt is megteszi, hogy beül a legzajosabb 

societásba és - szundikál. 
Egyébiránt minden 

gorombaságnak elvi ellensége. 

Tessék már most ezeket az ellenmondó 

szokásokat - megszokni! 

Ki ne ismerné Kolozsvártt - 
Toncsi ba- 

rátunkat? Kiirthatatlan szokása: alkalmas és 

alkalmatlan időben mindig dike zióz
ni. Egy 

nagy banduette alkalmával Toncsi nagy sza- 

básu komoly toasztot akart mondani egy köz- 

szeretetben álló férfiuért és emigy kezdte: „Ura- 

im, van nekem egy közkedveltségü t
oasztom 18 

Lett óriási derültség. A toaszt komolyságának 

persze vége volt, de azért - sikerült. 

Még kártya és dominózás közben is foly- 

vást böles mondásokkal traktálja Toncsi a - 

maga partnereit. Ezek közül egyet-egyet megörö
- 

kit aztán a publikum, pl. „a telhetetlenség egy 

nres zsák, melynek kiesett a feneke
 és tartalma 

belehullt a tengerbe". 

Tavaly egy májálison igy kezdte toaszt- 

ját: „Mi kék az ég, mizöld a föld - mondja 

a költő.. . én is ebből az elvből kindul- 

va stb.* ' 

Az én feleségem persze mindezeket egé- 

szen ártatlan szokásoknak 
fogja tartani. De tes- 

sék meggondolni asszonyom, 
hogy ezek mind 

csak amolyan nyilvánosan észlelhető szo- 

kásai az illetőknek. Ezekből a logika kérlelhe- 

telen törvényei szerint következtetni lehet, 
hogy 

otthon is megvannak a gyönge szoká- 

sok, vagy szokásos gyöngék. Ez lé. 

ektani postulatum. Másként nem. lehet, Toncsi l 

védpaizsa mögé s általa akként védelmeztetl ma- 

gát, hogy ez kénytelen igazság talansá- 

got állitani! Mert nem
 igaz, hogy Horn 

ür a kathol. hitre térni szándékozott kis
asszonyt 

a plébánushoz utasitotta. 
A megtérendő ugyanis, 

azárda volt növendé
ke, a plébánusnál 

az átvételre már napot tüz
ött 

ki és csak tanitónői - O
rsolyaszűüzek - 

kérésére fordult Hornhoz a végett, hogy az 

ünnepélyesség a zárdai templomban történjék, 

a végett, hogy a derék a
pácza-tanitónők is volt 

növendékük ezen ünnepénél 
jelenlehessenek. Ebbe 

Horn űr szinlelt örömmel, az apát-p
lebános és 

más tanuk jelenlétében b
e leis egyezett, 

söt az előkészületeket 
mesg is té- 

tette, s aztán hirtelen, ugyszólva, az utolsó 

perczben, megtagadta az 
engedélyt arra nézve, 

hogy a kisasszonyt a nyilv
ános zárdatemplomban 

vegyék át a római kathol
ikus egyház kebelébe. 

Ezen hallatlan gyöngédtelen
ségnek az lőn a kö- 

vetkezménye, hogy a vé
rig sértett, megszégye- 

nitett és bolonddá tett h
ajadon megtérési szán- 

dékával végkép fölhagyván
, megmaradott görög- 

keleti vallásunak, megmara
dt románnak és visz- 

szatért Romániába, honnan, hogy áttérhessen, 

megtette volt a fáradalmas
 és kölséges utat 

mit Schnabl úr pajtása P. Horn kedveért 

„kóborlásnak keresztel. 

Ez az áttérés meghiusitá
sának igaz rövid 

története, melyet a plébánus ismer, 8 melynek 

részletes leirását a tek. 
szerkesztő úr, ha jól tu- 

dom, nem profán kezekből 
vette volt annak 

idejében.. 

Nem tudjuk eléggé sajná
lni a szelid lelkü 

Schnabl úrat, látva őt excentricus „lands- 

mannjának" uszály-hordozójá
vá törpülni, s kérve- 

kerjük őt, hogy megőva mngát P
. Horn ebbeli 

befolyásától, a reá bizott 
mondhatni orszá- 

gos - intézet igazgatásáb
an egye adülegy- 

házunkés nemzetün
k párosult én- 

dekének tekintete által engedje magát vezé- 

reltetni s kerüljön e részben minden közösség
et 

Horn úurral, mert ez csa
k bajt hozand fejére s 

még sok kellemetlenséget 
fog neki okozni. 

Ne támaszkodjanak ők Schnabl és 

Horn urék, a „Telegr
afulu Romanu" 

és a „rageblatt' h
iveire s más magyar- és 

hazaellenes elemekre, „m
elyektől hemzseg váro- 

sunke, hanem vegyenek 
mindenekelőtt példát 

a ragyogó hazafius
ságu, benszülött 

már jelentkezett, ez 

magyart papsságt
ól! 

Es meglátják S eh nab
l és Horn 

azonnal megszűnik minden meg
támadás s mi 

öket miéinknek, fogjuk tekin
teni, s mint gyer- 

mekeink növelőit szere tnil 

Több szuülő. 

urék, 

LAPSZEMLE. 

Az „Ellenőr-ben Csernátony arról ir 

„Milesz? Biztositom - mond - a 
t. ez. 

közönséget, bogy nem jóso
lom meg a világ vé- 

gét, s annál kevésbé nemzet
ünk vesztét, mához 

akár hányadik hétnek pént
ek estéjére sem, ha 

mindjárt az „emberiségő 
és „népünk nem ta- 

lálná is teljesen a saját észjárásom szerint ha- 

tározni el teendőit a további fenmaradhatásra. 

És az igazat megvallva,
 mi sem tesz rám oly

an 

furcsa hatást, mint az értelmes ember, midőn 

beáll jövendőmondónak 
és a balgák ijesztgeté- 

sében leli gyönyörüségét. Hanem
 azért mégjsem 

parátomról példánl tudva van, hogy kinem 

allhatja, ha otthon aádimentomot súrol
- 

nak, - ilyenkor sohas
em űl otthon. Tessék ! 

Biztosíthatom a világot, 
hogy a többinek 

is mindeniknek meg van a
 maga bibéje. 

De hát nem kell azon büűsulni, hanem in- 

kább énekelni, mint Bo
caccióban: 

Jól tudja azt ki-ki, 

Hogy hol van a bibi
... 

Tralalalá - tralalalá;
 

Es ha mindezek után se
m lenne hajlandó 

az én kis feleségem kibé
külni régi szokásaim- 

mal: ezennel ünnepélyes
en, komolyan és nyil- 

vánosan igérem (nem m
iként a nyolez órai ha- 

zajövetelt), hogy mihelyt leszokik szomszédom 

a „peldánakokáért-ról, Albe
rt barátom a vég- 

telen körmondatokról, He
gyaljai a lábrezegtetés- 

ről meg nem t'om miről,
 Dr. Igenigen az igen- 

igenről, a professor űr 
az ugyszólváról, a pap 

akortoskedésrő
 1, Elemér a felesége 

ijesztgetéseiről, lovag barátom szokásos nyu- 

és unatkozásáról, Toncsi barátom 

meg fogom jobbitani godtságáról 

a dikcziózásról : azonn
al 

magamat én is. 

Addig pedig 

szava sincs ! 

asszonyom, magának egy 

Nyirájpataki Victor. 

A MI VILÁGUNKBÓL. 

(Egy veterán szinész naplójegyz
etei után elbeszéli: 

Mátrai B. Béla.) 

(Folytatás.) 

E szavakban a guny finomul l
eplez- 

ve, nem volt sértő a látszat szerint, de 

apa és leánya annál jobba
n észre vették 

a természetes, pathos nélk
üli egyszerü sza- 

vakban az éles fulánkot. 

Ernő is meg volt lepetve, igy még 

soha sem hallotta a sárkányt 
beszélni. - 

.zz 

E hirdetni az állam bukását, k
ivéve, 

k vezethetik , mely esetben, persze (s mint 

a tapasztalás bebizonyitotta !) felségesen Imegy 

minden - ad astra -8 legalább is egy 

Henrik-féle tyukot találna leveses fazékjában 

örök időkön át, a magyar 
polgár. D eákhajda- 

ni közlönyének olyanná let
t már a közönsége, 

hogy a tulipános láda tetej
ére kuporodott hóbort 

emberének mesebeszédével is lehet ringatni ? 

„Ohnem! És erről elégg
é tanuskodik a tény, 

miszerint a Tisza Kálmán „bukása iránti „rö- 

vid lejáratu" jövendőléseinek felsüléséről sen- 

ki sem lett olyan nevetségessé, mint 
épensé- 

gesen a „Pesti Napló" né
gy év óta számtalan- 

szor. Miként adnám én magamat jövendőmon- 

dásra az ilyen példák előtt, még ha különben 

hajlamom volna is a mesterségre. Nem a
dom és 

nincs hajlamom. Hanom 
egyszerüleg csak elmon- 

dom, hogy nézetem szer
int „mi lesze. 

Az „Egyetérté s4 sz
erint „Magyaror- 

szág többsége : e két szóval jelezte Tisza 

Kálmán ujév napján a ko
rmánypártot. Es mégis, 

bár pirulnunk kell a föl
őtt, hogy ilyen ember 

ülhet Magyarország első
 tisztviselőiszékén, még-

 

is be kell vallanunk, hogy Tisza Kálmánnak
 

külsőleg van joga ekké
nt nyilatkozni. Őt támo- 

gatja az udvat, a kato
nai párt, az osztrák k

or- 

mány és Horvátország 
hivatalos képviselete. Őt 

támogatja hatvan főispán, husz főpap, ötven- 

hatvan mágnás, kétszáz igazolt képviselő, tiz- 

ezer hivatalnok s tizenöt ezel adóvégrehaj
tó. Azt 

mondják: a magyar em
ber okossá lett, higgad- 

ta vált, böles embenré, czivilizált emberré ala- 

kult át; hagyja magát vezetni, hagyja magát 

sanyargatni, türi az inséget, a nagy adót, a nyo- 

mort, a rosz politikát, a szabadelvü 
többséget, 

érdekeinek kijátszását, 
sőt még önnönmagának 

kigunyoltatását is. Igen is, igy beszél a kor- 

mánypárt Budapesten. I
gy beszél és kaczag.

 

Kaczagja azt az ország
ot, melyet hanyatt-holm

ok 

vezet a bukás örvényé
be, s mely azért mégis n

é- 

mán tür, és mélyen hallgat, noh
a pedig volna 

szabadsága - nyilatkozni; volna alkotmánva, 

mely kőtelességévé tes
zi hitszegő képviselőit 

ki- 

lökni a tisztességből s 
volna oka, rettenetes ok

a, 

mint istenek harag- 
hogy szava megdördüljön, 

ja. - De nem dördül
 meg, - a közvélemény 

alszik. - Láthatólag a t
isztességnek elég, ha 

az „E--s" ébren van
. 

A Han" ija: Egyik laptársunk egy 

olyan enguette eredményére hivja fel a figyel- 

met, mely már egy év 
óta bevégezte müködé- 

sét és még sem követte gyákorlati intézkedés 

azt. Pedig egyfelől olya
n kérdés, Emely halasz- 

tást nem tür ; más
felől : olyan, mely nagy tár- 

gyalást szükségessé nent tesz; hosszu vitára 

okot nem szolgáltat és
 igy könnyen elvégezh

ető 

lenne. Értjük: az erdéryi birtokviszonyok ren- 

dezésének kérdését; m
ely helyi jellegü kérdés- 

nek látszik ugyan, de
 országos fontosságu ;

 mert 

a birtokviszonyok r
endezetlensége, nevezetesen 

a tagositás teljes és tökéletes megakadása, 
tönk- 

re teszi a birtokos osztályt és lehetetlenné az 

okszerű gazdálkodást a királyhágóntuli részek- 

azt hiszszük, országos csapás, 

mint politikai és pénzügyi 

B. Kemény Gábor, mihelyst mi- 

megtartá ez ügyben az ezduette- 

ot - a mult évi karác
sonyi szünet alatt; en- 

nek megállapodásait
 képezék azon 

pontok, melyeket ma a
 „Pester Lloyd" is elfo- 

ben; ez pedig, 

ugy magyar nemzeti, 

szempontból. 

niszterré lőn, 

E váratlan változást különben
 ama fölény- 

nek tulajdonitá, melyet ő mint a város 

legkedveltebb szinésze a társulat összes 

tagjain önkénytelenül gyakor
ol; pedig e 

változás oka egyébben lappang
ott. Révész- 

né régóta sejtett valamit, 8 Ernő mai ma- 

gaviselete csak igazolta, ho
gy az 6 éles 

szemének megfigyelő, kémlelő, szúró te- 

kintetéből táplálkozó sejtelm
ei nem alap- 

talanok. Azonban hallgatott, még nem 

volt ideje a szólásnak. A hel
yett leánya 

fejét keblére szoritá, s kimond
hatlan gyön- 

gédséggel sugá e kérdést az 
engedelmes 

jó gyermek fölé hajolva : Ügy
-e nem fájt 

szivem kis leánya ? 

Nemanyám! Viszonzá Ella s
zint- 

oly gyöngéden. 
Tudom én azt; valódi 

csak az okoz, a mi itt talál. 

E szavaknál kezét leánya szivér
e he- 

lyezé, setéten tekintve a szótlanul álló 

Ernő tétovázó arczára, ki kezét
 e percz- 

ben helyezé az ajtó kilincsre a nélkül, 

hogy Ellától egy tekintettel is bucsut 

venne. 

Révészné nagy fekete szemébe 
egy 

könnycsepp lopódzott. Nem az i
mént s0- 

pánkodó vén asszony pityergé
sének ned- 

ve volt e köny többé, hanem a gyülölet 

és harag izzó lávája, mely ke
ble mélyé- 

ről tört útat magának. 

Igy látva e házsártos vén komediás- 

nőt, nem lehet abban kétkedni, ho
gy haj- 

danában az Esmeráldák és Marit
anák egy- 

egy jelenetét nagyon is „megtudhatta te- 

remtenie s azok a hervadt koszoruk a kis 

szoba falain talán meg sem érdemelnék 

föltétlenül gúnyos, kicsinylő mosolyt. 

Emnő gyorsan távozott. 

Ni, a kis goromba, szólt Ella 

gyernkes duzzogással, meg se
m csókolt. 

fájdalmat 

gadásra ajánl; nevezetesen, hogy 
faz eljárás a 

nyomozási rendszerre fektettessék
, hogy a ren- 

dezés, illetőleg tagositás meginditásához ne a 

a birtokok egyharmada, hanem a birtokterület 

egynegyede is elégséges legyen; még pedig 

ugy, hogy ebbe hivatalból besz
ámittassék az ál- 

lami, községi és más erkölcsi 
testűlet birtoka : 

harmadszor, hogy a havasok a tagositásból ki- 

hagyassanak; mert ezek csa
k költségét növelik 

és igy a termő föld tagositása elé görditnek 

akadályt, pedig ebben áll a tagositás szüksége 

és jogosultsága ; negyedszer, 
hogy az erdei en- 

elavek, melyek az erdőpusztitás főtényezői, ha 

betelepitve nincsenek, kisajátithatók legyenek ; 

ötödször, hogy a tagositási k
öltség birtokarány 

szerint vettessék ki, holott eddig a földes ur 

(sokszor ez is meghatározhatlan volt, mert az 

allodialis és jobbágy földek sok kezen mentek 

át) előlegezte, az allodium viselte azokat; az 

urbéres csak (hasznavehetetlen
) napszámával mü- 

ködött volna közre, ha lett volna alkalom; de 

a föntebbi nehézségek ezt lehetetlenné tették, 

valamint a nem szakképzett 
mérnökök csak el- 

ronták ott is, hol megkezdék; ha tehát az er- 

delyi birtokosság a föntebbie
ken kivül még azt 

is kiköti, hogy csakis szakértők alkalmaztassa- 

nak, olyan természetes és szükséges dolgokat 

követel, hogy azokat bizony
 okvetetlenül és rö- 

vid idő alatt lehet törvénynyé emelui. Ht már 

nincs ok a késedelemre, és a kormány, mely- 

nek kebelében, mint tudjuk
, különben is minden 

előkészület megtörtént e tár
gyban, ezt az érett 

kérdést még tovább is elhalasztja, egészen in- 

dokolatlanul tart föntarthatatlan állapotnkat és 

sért, minden tekintetben, font
os érdekeket. A sok 

enguette közül, az e tárgyban tartott tanácsko- 

zás, ugyszólván, kész anyagot adntt át a kor- 

mánynak; ne késsék anna
k érvényesitésével és 

tartsa ezt a gyakorlati kö
vetelményt szem előtt, 

a többi szakkérdésekben is, mert sok kérdésünk 

meg van érve; legalább ezeket oldják meg, 

most lesz egy kis időnk rá, 
használjuk azt föl! 

SOMOSKEÖY BRASSÓBAN. 

Somoskeőy multjából nem lesz talán ér- 

dektelen a „Pester Lloyd"
 után egyet-mást el- 

mondani. Mikor Somoskeőyt
 187 T-ben Bukarest- 

ből Budapestre hozták, Br
assón ment keresztül, 

Itt kisérőjével, egy román
 csendőr kapitánynyal, 

a „Hotel Nro-Elns*-ba szállt. Somoskeöy itt is, 

mint mindenütt, rendjelei, választékos öltözete, 

finom modora, pazarlása által az egész város 

figyelmét magára vonta. A városban azon hir 

terjedt el, hogy ő politikai bűnös, s ezt min- 

denki igaznak tartotta, mer
t mindig nagy állam- 

férfiakról beszélt, mint jó 
barátjairól, s mivel 

gróf Audrássyhoz, s egy bécsi miniszterhez tá
v- 

iratokat küldözött, a jó Brassóiak azt gondol- 

magas rangu politikai 

bűnös időzik falaik közt. A pénzt csak ugy 

szórta. Zsebei tele volta
k aranyokkal, melyekbe 

sokszor belemarkolt, min
den kis dijazást feje- 

ták, hogy valami nagy 

delmileg jutalmazott meg
. Mikor a román rend- 

őr a brassói hatóságnak 
átadta Somoskeőyt, s 

tőle elbucsuzott, ez egy marék aranyat adott 

neki. Somoskeőy ott maradt a vendéglőben. 

Egyszer a vendéglős szobájában, ennek nejét 

találta az asztalnál, kis gyermekével együtt. 

Somoskeőy a nővel beszélgetésbe ereszkedett, 

azután zsebébe nyult, 
s egy m: : tett aranyat 

A vén korista elővette pipáj
át s ked- 

vetlenül szipákolt az eldug
ult csibuk-szá- 

ron, mely nem akart szele
lni. 

A hajdani Esmeralda pedig n
agy lép- 

tekkel járt föl s alá a kis szobácskában, 

Szemei haragtól lobogtak
. 

Ezalatt lassanként bealkon
yult, Ella 

felrakta a szegényes vac
sorát, s atyjával 

étvágy nélkül hozzáláttak a
 déli étel-ma- 

radékhoz, nem mervén hiv
ással háborgat- 

ni a meghasonlott kedélyü
 feleséget, ille- 

tőleg „mamát." 

Mig Ella atyj ával szótlanul f
alatozott, 

Révészné, hirtelen ledobva 
magáról öltö- 

zetét, szótlanul lefeküdt, s a falfelé for- 

dulva, alvást szinlelt. 

Apa és leány néma megütköz
éssel te- 

kintének egymásra. Majd ők is lepi- 

hentek. - 
A szegényes szobában csend v

olt és 

nyugalom. 
Kevés vártatva azonban megnyilt 

nesztelenül a szobácska ajtaja s azon eg
y 

termetes, izmos nő alakja s
urrant ki az 

udvarra. Ott pár perezig hallgatódzott, 

hogy alvó övéi nem vették észre távozá-
 

sat: sietve nyitá ki az utczára vezető 

kapu-ajtaját, s eltünt az éj homályában. 

III. 

Csodás világ ez a mi világunk. 

A lélektani paradoxok egy tömk
elege, 

vagy ha jobban tetszik „utveszitője. 

veszitő, ez a helyesebb kifejezés. 

ny ,„nagyratörő" apró óriás veszi- 

ebben a tömkelegben; hán
y „hi- 

té utját 
vatott" kedvét, ebben a világban. 

Kedv és hivatás, - e megbizha
tlan 

házasfelek, - toborzás a mi világunk 

számára a lelkesülő ujon
eczokat, hogy ve- 

kan tehetségnek is neveznek, 

a kis gyermekfelé játszani. Az időközben be- 

nyitott vendéglős kissé megijedt a drága-játék- 

szer láttára, kérte Somoskeőyt, hogy vegye 

vissza pénzét, mire ez igy felelt: - „Volta- 

képen emlékül kellene hagynom a pár aranyat 

a gyermeknek. Mert vendéglős úr én
 még adósa 

vagyok.. .4 A vendéglős Somoskeőyre nézett, 

fejét rázta, mintha nem emlékeznék 
arra, hogy 

ily előkelő ür valaha adósa maradt volna. 

„Talán még is emlékezni fog vendégl
ős úr, foly- 

tatá Somoskeöy, most körülbelül hét év
e, hogy 

egy fiatal, beteges, ruhátlan tanulót betogad
tak, 

ki Bukurestből hazájába igyekezett. Lak
ást, élel- 

met adtak neki, s pénzzel is ellátták a tovább 

utazásra. A vendéglős most már vissza
emlékezett, 

de azért az aranyokat visszautasitot
ta. Somos- 

keőy még az nap este, elutazásának estéjén je- 

len volt a szinházi előadáson, hol álta
lános figye- 

lem tárgya volt, és sokan még az indóházba is 

elmentek, hogy láthassák, mikor el
utazik a „po- 

Itikai bünös.4 A Brassóban mellé a
dott hivatal- 

nokkal szerencsésen fölért Budapestre, itt azon- 

ban csakhamar észrevette, hogy a hi
vatalnok kis- 

városi ember, hogy Brassónál nagyobb várost 

még nem látott, s azon körülményt használta fel 

menekülésére. Somoskeőy arra kérte a hivatal- 

nokot, hogy engedje meg, miszerint pár érték- 

papirt pénzre válthasson. A hivatalnok megen- 

gedte, Somoskeőy a tőzsdére hajtat
ott, itt a ko- 

csiból egymaga kiszállt, bement az épületbe, s 

mivel ez tudvalevőleg átjáró ház, a
 másik végén 

szerencsésen elillant. A hivatalnok természetesen 

elvesztette állását. Somoskeőy azután még pár 

napig itt maradt, a rendőrséget orránál fogva 

vezette, azután pedig kimenekült külföldre ka- 

landjait és csinyeit folytatni. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 

A Petőfitársaság tegnapelőtt 
d. u. 

5 órakor Jókai Mór elnöklete alatt tartotta 

tagválasztó ülését. Csak egy hely volt ürese- 

désben, a Toldi Istváné, s erre a társaság nagy 

számmal egybegyült tagjai egyhangulag Irmei 

Ferenczet választották meg. Választott a tár- 

saság külföldi tagot is: Guiseppe
 Cassonet, 

ki évek előtt Petőfi kedvéért tanult meg ma- 

gyarul s ez ideig két kötetnyi költeményt for- 

ditott olasz nyelvre Petőfi műveiből. Guisseppe 

Cassone Syracusában lakik, s mint eredeti költő 

is jelentékeny. A társaság tegnapi 
ülése állapi- 

totta meg véglegesen a jan. 6iki közgyülés 

tárgysorozatát. A felolvasások 
sorrendje követ- 

kező: 1. Elnöki megnyitó beszéd Ejszaki Ká. 

rolytól. 2. Titkári jelentés Szana Tamástól. 3- 

Emlékbeszéd Balogh Zoltán felett Névy Lász- 

lótól. 4. A szerelem (Költemény) Komócsy Jó- 

zseftől. 0. A különcz (elbeszélés) Beniezkyné 

Bajza Lenkétől. 6. „Petőfi Koltón" gróf Teleki 

Sándortól. 7. Részlet a „"Ne bántsd a magyart" 

drámai költeményből Jókai Mórtól. 8. Elnöki 

zárszó. Az ünnepélyes közgyűlés 
után diszebéd 

lesz a Hungáriában. Már eddig 1
9-en jegyeztek 

magokat elő. A társaság titkáránál előjegyez- 

hetni. 

Árviz. 

Az eddigi hirek szerint Krems, Stein 

és Worms dunai városok ut
czái vizben usznak. 

Ez ugyan nem mérvadó reánk n
ézve, mert Krems 

és Stein utczái igen alacsonyan feküsznek, s 

.....
.....

.....
 

.... 

zettessék ama bűvös légkörbe, me
ly varázs- 

hatalmával nyügözi le áldozatait
, hogy rab- 

szolgáivá avathassa. E rabszol
gaság, jelvé- 

nyeakilátásba helyezett dicsősé
g utáni s0- 

várgás kimagyarázhatlan forga
lmában nyer 

lathatlan alakot. E semmi, e mulékony kép- 

zelt buborék után tör, ront amám
orosultkedv 

s az utjába tornyosuló ak adályokkal két
ség- 

beesett tusát viv a hivatás. Majd hos
szu küz- 

delem után, az óhajtott czél elér
tének re- 

ményében, az ábrándképekből kibontako
- 

z0 valóság szemlélete által eloszlik a má- 

mor: s a csábitó démonok, a megbiz
hat- 

lan kétes értékü és jellemző házasfelek, 

mentoraink, vélt jó barátaink, - be- 

mutatják ujszülöttüket, kiről el ak
arják ve- 

lünk hitetni, hogy joggal nevez
ik azt „si- 

keré-nek, holott igazi neve : „csalódás." 

A ki igy okoskodott, delelő pontján 

állott (szinpadi) dicsőségének. Okosko
dá- 

sait följegyzé naplójába. A je
lenből sej- 

telmei következtetni tudtak a jövőre, s 

mégis mámorosult agygyal elkövette a 

legkövetkezetlenebb hóbortokat. Nevez- 

hetném őt öntudatlan gonoszt
evőnek, mert 

minden könnyelmü ember, bizony
os mér- 

tékben az, de nem teszem. Ne itélj, hogy 

meg ne itéltessél; a mi világunk em- 

berei a dicsszomj, hiuság és önzésig el- 

fajult becsvágy válpontján kom
oly beszá- 

mithatóság alá nem eshetnek. 

A müvészi individuumok fejlődési 

processusának, e beszámíthatlanságok nél 

külözhetlen föltételei. 

Ernőnek hiúságánál csak becsvágyaá 

és szorgalma volt nagyobb. E há
rom tu- 

lajdonát kiegészité hivatása, melyet 50 

és megko 

ronázta határtalan könnyelmüsége.
 

(Folyt. köv.) 



Kremsben a katonai gyakorlótér a mult évben is 

viz alatt állott. A császárváros lakossága azon- 

ban meg van rémülve, mert ha az ő soroksári 

gátjokba, - a Duna csatorna és a főfolyó tor- 

kolata, - megtorlódik a jég, akkor a Prateren 

nem fognak a bécsi junkerek kocsikázni, hanem 

a mentők csolnakjai fogják azt keresztül-kasul 

szelni. A jég meglazult majdnem az egész folyam 

hosszában. Alólról jégcsuszamlásokat jelentenek. 

Felülről estig a következő távirati tudósitásaink 

érkeztek: Linzből a jég reggel elindult; a 

Duna egészen tiszta. Bécsből tudatják, hogy 

ma délben az egész folyam szélességében 

elindult a jég, s az egész árteretel- 

boritotta. A mentőházakba 2000 embert 
szál- 

lásoltak el, s a hajós legénységet szolgálattételre 

berendelték. 

NAPI HIREK. 

Akolozsvári ügyvédi kama
- 

ra részéről közhirré tétetik, hogy Vere
ss Lajos 

uügyvéd Kolozsvár székhelylyel, a kamara úgy- 

védi lajstromába felvétetett ; Papolezy G
yula volt 

deési ügyvéd pedig, a kamara területén kivül 

Szatmárra történt elköltözése folytán, ugyanon- 

nan kitörültetett. Szolga Mózes tordai ügyvéd, 

elhalálozása folytán, a kamara ügyvédi lajstro- 

mából kitörültetett; a halaszthatlan tee
ndők tel- 

jesitésére gondnokul Czakó László tordai ügy- 

véd neveztetett ki. 
a 

Helybeli hirek. 

= Ramazetter Jolán k. a. szabadság- 

ideje után holnap (szerdán) lép föl először a 

„Szerencse gyermeké"-ben, Bireh-Pfeiffer Char- 

lotte hatásos drámájában. A czimszerep ismét 

egyike lesz, a próba után itélve, Ramazetter k. 

a. azon alkotásainak, melyekben düs tehetségét 

nagy hatással érvényesitheti. 

- A városi képviselő-testület közgyü- 

lését, melyet lapunk vasárnapi számá
ban jelez- 

tünk, nem tegnap tartotta meg, hanem holnap, 

szerdán január 7-én délután 3 órakor fog- 

ja megtartani az általunk már közlött tárgyso- 

rozat szerint. 

- A kolozsvári igazgatóság értesiti 

lapunkat, hogy a pozsonyi, komáromi, eszte
rgomi, 

váczi, dunaföldvári, mohácsi, szolnoki továbbá a 

bajai, ujvidéki, aradi, gyulai, végül a mármaros- 

szigeti, s.-a.-ujhelyi és tokaji kir. távirdaállo- 

masoknál árvizveszély miatt mától kezd- 

ve éjjel-nappal szolgálat rendeltetett el. 

A városi szegényalap javára a vá- 

rosi Vigadóban zártkörüű tánczvigalom rendezé- 

sét határozta el tegnap egy a Nemzeti Szállo- 

dában tartott értekezlet; az értekezlet azonnal 

meg is alakult bálrendező bizottságá s a bál 

napjául f hó 24-ét tüzte ki. Arendezőség elnöke br. 

Bánffy György, tagjai : Bartha Miklós, Csákány 

István, ifj. Frits Albert, Losonczi János, Markovics 

Antal, Máriaffy Dávid, Péterffy Domokos, Rettegi 

Miklós, Sándor Jenő, Sigmond Ákos, dr. Szom- 

bafhelyi József, Thoroczkay Zsigmond, Wagner 

Frigyes és Vajna Vilmos. Csodáljuk a rendező- 

ség hősies bátorságát, hogy bált mernek ren- 

dezni, akkor, mikor mindenféle egylet, társaság, 

ezég, melyek korábbi években tánczvigalmakat 

szoktak rendezni, az idén meghátráltak a viszo- 

nyok hatalma előtt s még rá sem mernek gon- 

dolni bálrendezésre. De ázért, különösen a jó- 

tékony czél érdekében a legfényesebb sikert 

ohajtjuk a rettenthetetlen bátorságu hazafiaknak, 

a mi iránt különben, tekintve, a rendezők szép 

multját a kolozsvári bálok történetében, a leg- 

kisebb kétség sem merülhet föl. 

- Az árvaház, mint hirlik, az idén is 

fog rendezni közvacsorát árvái javára, még pe- 

dig valószinüleg a szinházban, a farsang után. 

- A kolozsvári kereskedelmi és ipar- 

kamara a kerületében lakó nevezetesebb ter- 

ménykereskedőkhez és gyárosokhoz a [követke- 

ző felszólitást intézte: Alólirt kereskedelmi [és 

iparkamara közelebb tartott közgyülése a hazai 
termények és iparkészitmények jobb értékesitése 

s a vasúti forgalom élénkitése szempontjából egy 
szűkebb bizottságot küldött ki, a melynek fel- 

adata : javaslatot terjeszteni felő mindazon ter- 
ményekről s iparczikkekről, a melyek verseny- 

képességét, különös tekintettel a már megnyilt 

romániai összeköttetésre, a jelenleg érvényben 
álló dijtételek akadályozzák ugy az erdélyi, mint 
a magy. keleti és szomszédos vaspályákon. - 

A bizottság e czélból teljes bizalommal for- 
dul czimedhez, hogy saját üzletére, jelesen 
. ) nézve becses tapasztala- 
tait s óhajtásait mielőbb szóval vagy irásban ve- 
le közölni sziveskedjék, valamint nagy köszönet- 

tel veszi, ha ismerősei körében az érdekelteket 

hasonló felvilágositás-nyujtásra ösztönzi, miután 
a kamara e bonyolult feladatot minél kiterjed- 
tebb érdekkör kielégitésével óhajtaná megolda- 
ni, ezt pedig csak ugy érheti el, ha minél több 
oldalról nyer fölvilágositást és adatot a vasuti 
dijtételek óhajtott mérséklése iránt. Finály 
Henrik, elnök. G ámán Zsigmond, titkár. : 

- Nyilvános köszönet. Nem szorult 
ugyan dicséretre ama nemes tett, melyet a ve- 

zetésemre bizott városi árva leány-gyermekekkel 
szemben teljesiteni méltóztatott t. Szacsvai Dé- 
nesné ő nagysága. Ugyanis megemlékezni ke- 
gyeskedett az üj-év kezdetével az árvákról is, 

éés üj-évi ajándokul egy-egy darab női-keszkenőt 
juttatott kezemhez a végett, hogy én azokat az 

intézetben lévő árva-leánykáknak adjam át. Tel- 

jesitettem is. De nem irható le azon érzés, mely 

engemet is illetett ama perezben, melyben e 

megbizatásomban eljártam. Öröm volt látnom a 

szelid mosolyt, - mely az öröm mosolya vala 

- derült arczaikról, s azon örömkönyeket lepe- 

regni, mereven rámtekintő kis szemeikből annak 

hallatára, hogy nekik ajándék küldetett. Igen, 

mert e szót „ajándék", csak nevéről ismerték 

eddig! Fogadja ugyanazért Nagysád a gyerme- 

ki keblek legmelegebb érzéséből fakadó hálakö- 

szönetét; valamint részemről is az övékkel pá- 

rosult jó kivánatom nyilvánitását, különösen azon 

boldogitó percz élvezet szerzéseért, melyben meg- 

bizatásom teljesitésével részesülni elég szeren- 

csés lehettem. Nyújtsa az árvák Istene hosszura 

becses életét! Na gy Kálmán. 
- Lókorház az iskolában. El se binné az 

ember, ha szemével nem látta volna. Kolozsvár 

egyetemmel, 3 gymnasiummal, gazdasági inté- 

zettel, tanitó-képezdékkel és megszámlálhatatlan 

más tanintézetekkel dicsekedő cultur városának 

egyetlen községi oskolájában, a lovak számára 

kórház állitatott fel és ugyanakkor és ugyanott 

városi polgárok gyermekei tanulni járnak. Tör. 

tént ugyanis, hogy a hirhedt Mátyás fogadói isko- 

lában tantermek mellett lovak számára istálónak 

is jutott hely. Kolozsvár érdemes tanácsa pedig 

a városi vagyon minden részét kellőképen fel- 

akarván használni, az oskola udvarán levő ron- 

da istállókat renováltatta s tizennégy beteg lo- 

vat és tizenkét egészséges huszárt elhelyezvén 

benne, berendezte a lókórházat. E dicsőséges 

ténykedése ellen az érdemes tanácsnak több- 

ször merült fel éles panasz, de annak módja sze- 

rint, eltagadták, elűtötték-vétették a dolgot. Így 

történik aztán, hogy az abe mellett a város nö- 

vendékei czafrangos huszár káromkodásokat ta- 

nulnak s jó szerencse, ha az elszabadult lovak 

nem tapossák el őket ékes tanubizonyságául a 

Kolozsvár városa által felállitott legelső községi 

iskola korszerü berendezésének. Valóban el se 

hinné az ember, ha szemével nem látta volna. 

Kegyéből a megengesztelődött időnek és tisz- 

taság szerető rendőrségünknek szépen gránit 

járdáink mellett minden felé a sárban lubiczko- 

lunk s igy módjában áll akár kinek, ki az ut- 

czára lép megázott czipőin keresztül legjobb 

esetben egy 6 hetüs katarusra tenni szert. Vaj- 

jon a járda-seprőket kiknek a számára tartja a 

város, ha még arról sem tudnak gondoskodni, 

hogy ilyen időben a megolvadott havat a jár- 

dákról letakaritsák ?. 

Hazai hirek. 

- A s.szt.györgyi korcsolyázó egylet 

egy új vendége jelentkezett a minap a Nemere 

szerint a jégpályán. Az új sportsman szépen be- 

várta, mikor az előkelő világ odahagyta a je- 

get s ugy tiz óra tájban jelentkezett. A pálya- 

őr lakásán a házőrző ebek zokon vették az éj- 

jeli látogatót s kellemetlen vonitással költötték 

fel az őrt, ki aztán bottal kergetté el a hivat- 

lan vendéget - egy hatalmas farkast. A pá- 

lyaőr hivatali buzgósága méltánylást érdemel, 

miután az ordas még a tagsági dijt sem fizette be. 

- Táneczvigalmak a vidéken. A „Bolyai 

emlékkő-alap" javára M-Vásárhelytt január 10-én 

zártkörü tánczvigalmat rendez az ev. ref. főta- 

nodai ifjuság dr. Knöpfler V. elnöksége mellett. 

N.-Szebenben pedig szintén január 10-én sze- 

gény joghallgatók javára rendez egy bizottság 

tánczvigalmat a Római császár szanóbar. 

- Gyilkosság szerelemféltésből. Egy 

boszniai okkupáló székely hadfi: Potson János 

otthon hagyta kedvesét - s mig a bosnyák föl- 

dőn „gyönge vállát feltörte a czakumpakk,* az 

alatt a rózsája máshoz pártolt s plane nem egy- 

nek, hanem két testvérnek fogadta el szerelmi 

vallomásait. A két testvér: Ráduly Lajos és György 

kálnokiak voltak, Potson János pedig zaláni; az 

imádott Zoltánban lakik. Történt a napokban, 

hogy a Boszniából hazakerült katonaviselt le- 

gény meglátogatta régi szeretőjét s szemére lob- 

bantotta a leány csalfasagát, ki azután töredel- 

mesen bevallott mindent s hűnek igérkezett hoz- 

zá a sirig. A szerető pár boldogságát azonban 

megzavarta az emlitett testvérek féltékenysége 

s a napokban este meglesték a legényt s mikor 

kedvesétől eltávozott, - a falu végén rárontot- 

tak s karóval verték agyon a szerencsétlent, ki 

roppant kinok között meghalt. A gyilkosokat be- 

kisérték a járásbirósághoz. 
- Ismét egy véres brutálitásról értesi- 

tik a Nemerét. Karácsony Mihály és György za- 
lánpataki lakosok kimentek az erdőre - expe- 
riálni, vulgo: falopni. Az erdőcsösz azonban tet- 
ten érte a tolvajokat.s zálogot vett tőlük. A jó 

madarak adtak is zálogot, csakhamar megbán- 
ták engedékenységüket s visszafordulván, agy- 

ba-főbe verték a csőszt, kit másnap félholtan 

vittek haza lakására. Valószinüleg azóta bele- 

halt. 

- A magyar népszinmű, ugy látszik, 

valóban be fogja mutatni magát az osztrák fő- 

városban. Az illető bécsi szinház igazgatójának 

kolozsvári megbizottja és Mátrai Béla tegnap- 

előtt Bécsbe utaztak, hogy végleg megkössék az 

egyezményt az illető szinházzal. Ha ez létrejön, 

röktön visszatérnek Kolozsvárra és megkötik a 

szerződéseket az illető szinészekkel, kik közül 

már többen - Békessi Irma, Boér Hermin, a 
Krasznai-pár, Szombathelyi, Kassai, Váradi Mik- 
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lós, Szentgyörgyi, - előlegesen is ugy nyilat- 
koztak, hogy acceptabilis föltételek alatt készek 

részt venni az expeditióban; a társaság nép- 

szinmű-primadonnájának Baloghné asszony, szin- 

házunk kitünő volt népszinműénekesnőjét akar- 

ják megnyerni a vállalkozók. A staggione 20- 

30 előadásra terjedne és három-négy népszinmű 

kerülne előadásra, u. m. a Falu rossza, Sárga 

csikó, Piros pugyellaris. 

Vegyes hirek. 

- A biblia-kérdés végre-valahára letünt 
az európai kérdések asztaláról. A feltételek, me- 

lyeket a porta tett s melyeket Layard elfoga- 

dott, a következőök: A porta kiadatja Köller 
könyveit; Achmed Tevfik nem fejeztetik le, mint 

előbb elhatároztatott, hanem szabadon bocsátta- 

tik, de mégis, mivel a felingerült nép agyonüut- 

hetné, oly helyzetbe lesz téve, a hol élete bizto- 

sitva van. Ez más szóval annyit jelent, hogy 

Achmed Tevfik élethossziglani fogságot kapott. 

CSARNOK. 

PÁRISI KRONIKA. 

Zola Emile Médan-ban. 

Most midőn Bécs és Páris falai tele van- 

nak falragaszokkal, melyek „Voltaér-ban a „Na- 
na" közlésének megkezdését hirdetik s a la- 

pok mind sorra emlegetik Zola nevét, nagy 

érdekkel birhat olvasóinkra nézve, ismerni a hi- 

ressé vált iró életmódját. Erre nézve nem gon- 

dolunk jobbat tehetni, minthogy idézzük, a „Gau- 

lois*-ból átvett következő eczikket. 
Medan egy piczi kis falu, legfőlebb két- 

száz lakossal, a Szajna balpartján, Poissy és 

Priel között. 
Ha az ember ugy veszi, van alsó és felső 

Medan, azaz a falucska néhány földész kunyhója 

körül egyik rész gyönyörü fekvésü, itt-ott magas 

diófákkal koszoruzott lankás-hegyoldalon a 

Priel felé vezető üt hosszában csoportosul, mig 

a többi apró-házak ugy állnak alant, mintha 

alácsusztak volna a lejtőn, egész a keleti vasút 

töltéseig, mely e helyen a Szajnával párhuza- 

mosan vonul el, a folyótól mintegy negyven lé- 

pésnyire. 
A gazdagon megáldott Szajna- és Aise- 

kerület e kis zuga szerfölött festői. Csupa dűs 

füvü rétek vigan legelésző tehenekkel, rajtuk sö- 

tét függönyként égig emelkedő magas fenyő, és 

jegenye-erdők, alma-fa-telepek, s dió, cser, ezüst- 

levelü nyárfák szürke csoportjai váltogatják 

egymást, merre a szem ellát. Maga az út is, kis- 

sé mélyen fekve, lankásan emelkedő, gyeppel 

benőtt s hosszan elnyuló zöld:bársony pamlaghoz 

hasonló két széle közt száll és emelkedik, hegy 

és lejtő váltja fel egymást minden perezben, s 

árnyas, pórtalan, tiszta, mint egy angol-park 

jól gondozott sétánya. 

Ehez járul az egész táj körül honoló 

mély csend, melyet csak egy-egy átrobogó vo- 

nat, vagy a folyón lassan felfelé uszó öt-hat 

terhelt hajót maga után ezipelő vontató csavar- 

gőzös fütyölése szakit meg idönként. 

Az ember száz mértföldnyi távolban gon- 

dolhatná magát Páristól, 

Agazi falusi hely! Neni látni mást, mint 

ecsupa földmivest. Az egész községben egyetlen 

urias külsejü ház létezik, a Pur párisi kárpitos 

villája, s asztán a- medan-i kastély jelenleg D... 

ür elszegényedet birtokos tulajdonoasa. Ez Me- 

dant. 

Most az a kérdés, hogyan fedezte fel Zola 
Emil Medant? 

* * 

A véletlen vezérelte! Kissé az 1878-ik ki- 

állitás is részes volt benne. - 1879-ik év ősze 

óta, hazatérvén Marseille közelében fekvő 

Etradue-ból, több havi ott időzés után, Zola ur, 

kinek néhány év óta szokása nyárára egy kis 

lakást bérelni ki, majd amott, de mindig a ten- 

gerparton, hogy ott töltsön néhány hónapot ne- 

jével, anyjával, azon gondolkodott, hogy ez ut- 

tal, ilyesmi után, EPáris környékén fog körül 

nézni, honnan a közeli kiállitás miatt, nem akart 

nagyon eltávozni.] 
Ismerősei ajánlották neki Prielt. Egy szép 

fényes februári délután kirándult Prielbe. De a 

táj egyhangu lapossága, a nagy falu tekintélyes 

kinéezése, itt-ott igénydüs külsejű óriás villákkal, 

a földön kunyhók között, visszariasztottak. - 

„Hát ez falu? Akkor miért nem [mindjárt in- 
kább Balignoles-ba menni." És Zola este felé, 

nem menvén itt semmire, megfogad egy szeke- 
re, hogy elvitesse magát Poissy-ba, s csak ott 
üljön fel a vonatra. 

Utkőzben legelőbb is talál egy csinos kis 

falut, mely némileg enyhiti, sikertelen keresés 

okozta rosz kedvét Tovább haladvá, az út 

egészen festőivé válik. Tiz perez multával ujabb 

kis falu. Az első ház, melyet megpillant, kis 

keskeny épület zöld lombfészekbe egészen beé- 

kelve, s a falucskától, gyönyörü árnyas fa-sor 
által választva el, mely egész a Szajnáig terje 

kedik, melynek végénél csinos hid vézet a vasüt-sz- 

hoz. Az első háznak megpillantása, mondom, 

azon érzést költötte fel Zolában. mit a szere- 
lemben Stendhalt, „villám-csapás*-nak ne- 

vez. Csakhgey a kapu mellett egy irat függött 

rajta e szavak: „Eladó, Zoia épen semmi 
kedvet sem érzett földbirtokc sá lenni, hanem 

azért bement megtekinteni a házikót, remélve,, 
hogy sikerülend bérleti szerződést kötnie, de 

ott benu határozott akaratba ütközött, és ekkor 

néhány napi belső küzdelem következett', mely 

a jegyzőnél érrt végettt. 

(lolyt. köv.) 

KÖZGAZDASÁG. 
Tanács tisztviselő társainkhoz. 
Az életbiztósitási eszme üdvös volta any- 

nyira ismeretes már minden művelt családapa 

előtt, hogy annak lényegét itt fejtegetni felesle- 

gesnek tartjuk. - Csak is a kivitel módjára 

óhajtunk egy kis utmutatást adni, mely annál 
tontosabb, mert a fővárostól távol székelő tiszt- 

viselő, a különféle biztositó társaságok megbiz- 

hatóságára nézve kellő tájékozással nem bir. - 

Már pedig fődolog az, hogy ha egy családapa 

eltökéli magát szeretett családja érdekében élet- 

biztositást kötni, és nehezen nélkülözött fillére- 

it e czélra megtakaritani, ezt oly társaság pénz- 

tárába fizesse. melynél feltétlen biztonságot ta- 

lál; mely penzeit itt kezeli, és melynek évi 
mérlegeiből meggyőződést szerezhet magának, 

hogy a családja részére fentartott betételek csor- 

bitlanul őriztetnek. Külföldi társaságok ügynökei 

barangolják be az országot. Biztatják, buzd.tják 

az embert a biztositásra. Az ily magyarázatok, 

felvilágoitások hasznát nem lehet tagadásba venni, 

mert az életbiztositás szép eszméjének terjesz- 
tésére is vezetnek. De gondolja meg mindenki 
jól, mielőtt kőtelezettséget vállal magára, mily 

társasággal szemben teszi azt. Fogadja szivesen 
a felvilágositást, de biztositson ott, hol teljes 

biztositékot talál. - A bizonyos jót a bizonyta- 

lannal felcserélni veszedelmes kisérlett marad 

mindig. - Volt alkalmunk egy [tisziviselő tár- 
sunkkal beszélmi, ki az angol „Göeshem-nél 
kötött biztositást, és ki nagyon megrémült a 
hosszabb idő óta ezen társaság ellen az összes 

európai sajtóban felmerült jogosult - mert meg 

nem czáfolt - panaszok által. - Óvakodjek 

tehát mindenki, nehogy hasonló helyzetbe jusson; 

mert azon kedves és megnyúgtató öndudat, melyet 

mint esaládapa nagy áldozatok árán vásá- 

rolt meg magának, a megkötött biztositás által 

könnyen megmételyeztethetik. - Egy másik 

barátunk már régebben van egy nagy trieszti 

társaságnál, még pedig nevezetes összegre, biz- 

tositva. - Az évi mérlegeket folytonos figye- 

lemmel kiséri és habár nevezetes összegek van- 

cak a mérlegben kimutatva, mégis aggódva né- 

zi abban azon az összes biztositottak vagyoná- 

nak majdnem fele részét képező több millió fo- 

rintot tevő tételt, mely olaszországi földbirtok 

és ingatlanokból áll. - Az életbiztositás mate- 

matikai alapokon nyugszik, a kamatozás itt nagy 

szerepet játszik, és ha ez nem rendes arányban 

folyik, könnyen beállhatnak pótolhatlan 

hiányok. Már pedig az igen gyakran bekövet- 

kező és az jelenleg is fennálló rosz gazdasági 

viszonyok mellett kétséget nem szenved, hogy 

azon helytelenül befektetett óriási tőkék vagy 

semmi, vagy pedig csak igen csekély kamato- 

zást hoznak. - Hát ha még arra gondolunk, 

hogy ezen tökéket majd egyszer folyóvá is kel- 

lend tenni! Vajjon mily veszteség mellett lesz 

lehetséges azokat értékesitni? Ki tudja azt meg- 

mondani? Mindezen példákat csak azért hozzuk 

fel, hogy beigazoljuk, mily szükséges az élővi- 

gyázat annak elhatározásánál, hogy melyik tár- 

saságnyl biztositsunk. 

Ne rémkép legyen ezen intés, mert a biz- 

tositástól visszariadni senkinek sem szabad. - 

Ösztönözni kivánjuk mi erre tisztviselő társain- 

kat, és hogy némileg tájékozva legyenek a ff- 

zetendő dijakra nézve, elmondhatjuk, hogy e 

sorok irója, ki 37 éves korában kötött a legjobb 

hitelü és feltétlen bizalmat érdemlő hazafias szel- 

lemü első magyar általános biztositó társaság- 

nál, kinek vagyona tudvalevőleg és az ország 

szemeláttára a legszilárdabb értékekben van el- 

helyezve - 1000 frtról szóló biztositást halál- 

esetre, negyedévenként 7 frt 78 krt fizet be. 

Egytisztviselő. 

Heti vásár 
- Kolózsvárt 1880 január 0-én - 

Gabona piacz. 

Egy hektoliter jobb minőségü tisztabuza ára 

9 frt 100 kilo vagy m.-m. 11 frt 80 kr. köze- 

pes 9ra 8 frt v. m-m. 10 frt 40 kr. jobb minő- 

ségü rozs ára 5 frt 30 kr. v- m.m. 7 frt 70 kr. 

közepes rozs ára 4 frit 60 kr. v. m.-m. ára 6 frt 

85 kr, kukoricza ára 4 trt 20akr. v. 100 m.m. 

ára 5 frt 80 kr. zab ára 2frt 80 kr. v. 100 

m.m. 6 frt 80 kr. Az utak roszszak forgalom 

csekéely. 
Lisztek: 

méter mázsa szerint 

00-ás ára 24 frt. 0-ás ára 28 frt. 1-es ára 22 firt. 

2.ős ára 20 frt. 2 és feles ára 19 frt. 3-as ára 

17ft 50 kr. 4-es ára 16 frt. 5-ös ára 18 fit. 

Máléliszt ára 8 fit. 
Kásák 
kilo szerint 

Rizs ára 32 kr. Gyöngykása ára 30 kr. 

Köleskása ára 24 kr. Buzadara ára 28 kr. 

Husfélék 
É 

kilo szerint 

Marhahus ára 44 kr. Disznóhús ára 40
 kr. 

Kolbász ára 60 kr. Zsir 64 kr, Frissháj 55 kr., 

tára 

7 1 í 

Tejneműck 
Egy kilo Groi sajt 80 kr- Turó (sze- 

beni) 70 kr. Szürtvaj 1 fit. Turó (közönséges) 
40 kr. Egy liter bivaltej 20 kr. Tehéntej 

10 kr. Tejfel 60 kr. 

Majorság piacz 

Egy hizott pulyka 2 frt 2 frt 30 ikr. Liba 
1 tt 1 frt 30 kr. Kappan 60 kr 75 kr. Tyuk 
45 kr. Csirke 20 25 Kki, Tojás 4 drb. 10 kr. 
Egy nyul 1 frt 20 kr. 1 frt 40 kr. Malacz 2 frt 

2 frt b0 kr. 10 liter alma 50 60 kr.110 liter 

pityóka 38 kr. 10 liter dio 80 kr 

Vegyesek: 
kilo szerint 

Czukor 60 kr. Kávé 1 frt 90 kr. Makaro- 
ni 56 kr, köménymag 45 kr. szappan 44 kr, 

fagygyugyertgya 64 kr, milligyertgya 1 frt 12 kr. 

lámpaolaj 56 kr. petroleum bélf, 20 kr. küf. 24 kr. 
bors 90 kr. só 9 kr. 1 Liter lencse 20 kr. 

borsó 12 kr. paszuly 8 kr. Egy kettős fogatu 

nyárfa 3 frt. Egy m. hasogtott bükkfa 90 kr. 

1 hektoliter széna 1 frt. egy kettős fogatú sze- 

kér széna 10-12 frt. Egy kéttös fogatu szekér 

szalma 6-8 frt. Ez árak a mult vásári árakhoz 
viszonyitva nagyok. 

Idegenek Kolozsvárt 

Biasini szálloda : 

adján, él. 

Fischer Salamon kereskedő Gyéresről. Ret- 
tegi Bela birtokos Palatkáról. Mászlófy Dávid 
ügyvédjelölt Kézdi-Vaásárhelyől. Somogyi Árp 
birtokos Sz.-Somlyóról. Felzer László 
rész Aradról. Kertész Miksa tanár Rozenyóról. 
Osztián Kata Sz.Ujvárrol. Binder Mari K.Fe- 
hérvárról. Mezei JAnos kereskedő Mócsról. Bodó 
Sándor N.-Szebenből. Tome Károly Beszter- 
zeelkacaca 

jan. őzén. - 

Simon József kereskedő M.-Vásárhelyről. 
Horzu László Deésről. Rohonczi Sigmond gyógy- 
szerész Mócsról. Ifj. Szappanyos Miklós Sz. 
Vjvárról. Berzenczei J. birtokos M.-Láposról. Ve 
res F. kereskedő N.-Enyedről. Szabó B. Sz.-Uj- 
várról. Surányi Miklós kereskedő Rettegről. Bol- 
dizsár Nina Drágból. Esztegár Kajtán Sz.-Uj- 
várról. Péterfi Elek gyógyszerész Nagy Várad- 
ról. Nemes Ödön kereskedő Tordáról. 

Nemzeti szálloda: 

Vineze Miklós Sz.-Ujvárról. Schwarcz Adolf 
kereskedő N.-Váradról. Adler honvédőrnagy és 
neje N.-Enyedről. Gróf Bethlen Károly Décsről. 
Klein B. kereskedő Budapestről. 

Törökfö szállóda: 

Frőhlich Gergely, Benke Borbára pinczér- 

nő M.-Vásárhelyről, Szigeti Zsigmond mérnök 

N.- Somkutról. 

NEMZETI SZINHÁZ. 

BÉRLET g9-ik szám 

Kolozsvártt, kedden, 1880, jan- 6-án 

elöször: 

VIZKERESZT 
vagy 

A MIT AKARTOK. 

Vigjáték 5 felv. Irta Sehakspere. Ford, Lévay Józset 

Rendező Szentgyörgyi. 

Kezdete 7 órakor, vége 10-edfélkór. 

A budapesti árutözsde hivatalos 
árjegyzetei. 

1880 év Január hó 6-ről. 

Minőségi súly Ára 100 kigr-nak, 
Hectoliterenként : ! 

Buzakl frt. kr. frtj fe. 

Bánsági. . 28-4 ---. 
. amtó zils 18 45-14 - 

Tiszavidéki . 728-6 - -! 
76.4-78. 183 60,-14 20. 

Pestvidéki . 712.8-746 -. 
" 76-4-785 18 45.-13 95. 

Fehérmegyei 712.8- 746 - -- 

" 764-783 13 60.-14 20. 

Bácskai 72.8-746 -- 
.... 764-785 - - . 

Rozs: 
Magyar 70 -72 9 60. 980. 

Árpa: 
Takarmány . 60 -62 700. 7 75 

Maláta '.. . 62 63:7 8 15. 10 75 

Zab: 
Magyar. . 3614-401 7 40. 76. 
Tengeni: 

Bánsági . 7 60. 7 65. 

Másnemül .i - 7/00..7 60. 

Repeze: 
Káposzta : .i -- 
Bánságii... - - -. --. 

Köles: 
Magyar .. d 810.,8 40. 

Szokvány: 
Buza tavaszra 

szállitandó . 747. 14 70.-14 75 

Buza Szept. -Ok- 
tób. szállitandó - - - - - 

Rozs tavaszraszál.692 - - -.-- 
TengeriMáj. -Jun. 

szállitandó. - 8 80.- 8 865. 
Repeze káposzta 

August. -Sdpt. 
szállitandó, - - . 

Repeze bánsági 1 abalyi 

faA s sazabetl r 
Szesz áve iand ; 
Hit. s eket slraa- 835 76. 36 Tő, 

Y 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY.
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HivATALos : 
Udvarhelymegye alispánjától. 

Sz. 8993.-1879. 

alisp. 
Udvarhelymegyében 600 frt évi fizetéssel rendszeresitett erdőszi 

állomás választás útján betöltendő lévén, felhivatnak mindazok, kik 

pályázni akarnak, hogy ez iránti kérvényeiket 1880. évi március 1-ig 

hozzám nyujtsák be. i , 

A pályázat feltételei: szakképzettség, teljeskoruság és a magyar 

nyelv tudása. 
Sz.-Udvarhelytt, 1879. december 30, 

(31) 1-3 Dr. Török Albert, 
alispán. 

KOLOZSVÁRTT, 

N
 

megvásáról mindennemü magyar és osztrák állampapirt, () 

sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitól 

escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 8 ( 

5 hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és Ö 

* külföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket. 

MeLTAOSSTELLUNG 
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Kolozsvárt. főtér 25. sz. e 

ajánlja dúsan ellátott 

tész férfi, női- és gyermek czipők 
raktárát. e 

Alulirt gazdasági üzletében egy gazdatiszti állomás AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

van üresedésben, pályázni kivánók, kik működésükről jó bizonyitvá- 

nyokkal birnak, folyamodhatnak folyó 1880. évi február 15-ig. 

Gerend, u, p: Gyéres. 
(29) 1-3 Neuschlosz Filip. 

Fűszertárát, bőrkereskedését, 

ugy saját gőz- (henger)- malmi 

e
e
 

. L I S ZI E I T, Legujab nagy választékban, pontos szolgálat és jutányos árak 

I c ugy szintén kitünő minőségü é mellett, mindennemü meggrendelések legrövidebb idő alatt egy 

ALTER és KISS, BUDAPEST md 
alilll ki y ák ll ali a fagygyugyertya és szappan-gyártmányait. (24) mérték ezipő. vaga 

. alek a es et . , v D. cez. vidéki megrendelők részére mérték czipő, vagy éf 

; Királyné ő felségének udvari, divatáru szállitói 
) , = * 

számszerint feljesittetnek. g) 

a farsangi idényre a (24) 
ajánlják a mindennemü bársony, selyem, atlasz, brokálselyem, ( a l 

7 peluche, fantasie, gazé, illusion, tarlatane és más kelmékből 
) 

álló dúsgazdag raktárukat, különösen (30) 1-3 ; a 

BÁLI RUHÁKAT, / Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. a 
el 

f melyek saját műtermükben, eredeti párisi minták szerint, legrövidebb a e 

idő alatt készittetnek. a. , i Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi a e 

Legujabb báli belépők és különféle felöltők nagy sgépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el a / e 

raktára. : E van játva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- a vál el 

(Minták kivánatra bérmentve küldetnek.) tásra a legpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- a iktt 

.. . y . 

2 gőzgépeket, gőzeséplőket, gőzszi- amangaanamanmai 
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ivattyukat, kút- és malom-szerke- e Hazai és külföldi 

zeteket s bármily tizedes vagy a ő , 
E [ .. 4 : . l r Ezasi 

Is más rendszerű mérlegeket. á 1 

i a 
Készletet tartok saját gyártmányaimból, nevezetesen : 

ri 

II
 

Sirop d' Hipophosphite de Grimault 4 Cie Pharmaciens á Paris, 

Mellbetegségek ellen 

ALVILSAVAS MÉSZ-SZÖRP 
Grimault és társa párisi gyógyszerészektől. 

E kellemes szer 12 év óta közkedveltségü és népszerü makacs' köhögés, 
náthalág, hökhurut s más mellbajok ellen, különösen keletkező tüdősorva- 
dás ellen nyujt e szörp rendkivüli eredményeket. Befolyása alatt csökken a kinos 

köhögés, az éjjeli izzadás megszünik s a beteg bámulatos gyorsan nyeri vissza a 

jólét érzését. Hogy valódi szert lehessen kapni, figyelni kell a „Grimault és 
társa" feliratra. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunónál, Báckerstrasse 1. 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15. - Főraktár: Magyarországra nézve Török Jó- 
zsef gyógyszerésznél Budapesten. - Kolozsvártt: Wolff J. és dr. Hintz 

ey yszerés uraknáll 
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valamint 

DISZAÁRU CZIKKEK 

nagy választékban kaphatók 

7 vasekékből, eketaligákból, kézi cséplőgépekből, ros- 

tákból, kukoriczamorzsolókból. szecska és répavágók- 

ból és egyéb gépekből, Á
S
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o
s
 
z
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melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 

lani bátor vagyok. ; 

(28) 83-62 

SIMONEFI ISTVÁN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 
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ER JÓZSEFNÉL, 
Kolozsvártt, főtér 31 szám, Si
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zs zzaazznzsmzkenozabzulzsmaszzamoaz smaszzzzszozsevsmzazatsa mszzsze Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. « 

A legnagyobb szalonna s mindenféle füstölt húsok raktára. [ 
e 

Alólirtak ajánlják dúsválasztéku szalonna és minden páczolt MEE 

E-szalámit. A legjutányosabb és minden igényeknek megielelőleg hely- =
 . e. él e 

e ben, xalamint sidékie utánvétel mellett pontosan kiszolgálnak a kö J eligénk: pontosság / izlés! olcsóság! 
ö 

vetkező árak mellett : .... 

Fejér kzalonna egy kilo. . . ....rt 00 ki. t ce e 

Füstölt vagy paprikás szalonna egy kilo , - , 72, = A X kö L kö i MYOMDA JA 

Kaisetfieigeh egy kilo........ 96, s . . 

ustölt oldalos egy kílo.. . .. .a50, s ea e 

z aezolt sonka obAs. - i AJÁNLKOZIK LEGÚJABB IZLÉS SZERINT Valódi esal 

az Páczolt sonka főve egy kilo. . leni 12 .. in . e alódi ecsak, 

salaa mnyelvyadarablja..........0, z öntött új betüivel helyben és vidékre mindennemü altadend 
Szalámi ............ 

ha minden do- 

z Friss, olvasztott szalonna és hájzsir egy kil, - í 60 , c NYOMDAI MUNKÁKNAK PONTOS ÉS OLCSÓ KIÁLLITÁSÁRA. : bozon a sas és 

n Ei e m liter -, 65 " Z (26) ! : ke 

: E Kolbász ni avagy füstölt egy kil.. . - ,60, s Jel k azyén sokazó 

ovábbá minden időben kapható és megren- i : ig!i 1 esóaág a özoté ezébe 

- delhető olvasztani való finom háj és sza- e igén : pontosság! izlés olcsóság! e rózott azegel 

s lonna, kiloja. .bei...... p Bx, s rr van lenyomva. 

Kolozsvártt, 1880. január 1. el C E E 1 ű 

i -12 72 S Ir 30 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyo- 

2 (25) tegtelettel e ' : oszt. szab a ommal e morbetegségek és emésztési bántálmak (mint étvágytalanság, e 

E k C z ! szorulás stb.) vértolódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Bénigni és Lászlóczky. izl ; . 8 Külőnösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő eletmedot visznek. s 

. ő porosz királyi miniszteri jóváhagyással. Hamisíitások biróilag üldöztetnek. 

r r Dr. Borchardt illatos növény-szappana a Dr. Suin de Bountemard zamatos fogszap- (27) Ára egy lepeesétéit doboznak 1 frt. eszt. ért. 83- 

N a gy 0 b b vá s al lá sn ál A le en d e testbőr szépitésére és jebbitására. ezi ha pana . sek fon zamatos fogs Ea T 

tékonyságú minden bőrkiütéseknél, eredeti cso- titására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 
magocskákban bepecsételve 42kr. egyes és feles csomagkákban ra 70 és 35 kraj 

Dr, Koch növényezukorkái, ismert jelességü ezár. 1 
háziszer, hülés, rekedtség, nyálkásodás és to- Balzsamos olajbogyó-szappana bőr finom- 

Franczia borszesz és só. 
hatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére min- A legmegbi 

(10) rokkarczolásnál stb. 70 és 75 kros eredeti do- sága és puhaságára éltető és tartós befolyása ál- den bélső és fogfájásnal, idült hi és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt 

szemek, hüdés és mindennemiü s. 1 atb. stb. 2-52 

Palaczkban használat 

RGER 2 
bozokban, / tal tünik ki; 35 kros csomagokban. 

ű Á TR Á N V TOKOCSK I, Dr. Béringuier fö-gyökér-hajolaja a haj és Lederer testvérek balszsamos földi-dió-olaj- 

; 
tt, 80 kr. o. é. 

szakáll süritésére és tenntartására, 1 palaczk szappan, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban 
ára 1 frt o. é 

tiay . a v0 80 kr. Különösen cssládoknak ajánlható. 

legtisztább gyógykátrány gelatin lemezben, mindig pontosan adagozva, növekedő Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, vala- a - oo
00
00
0 

z . 1 . / 11 Dr. Hartung China-héj-olaja, a haj növesztése a a E 

kedveltségnek örvendenek, mint biztos szer mellszorulás, légcsögyuladás és liez fest fekete, barma és szőke szinre ; teljesen és épsé ke kelaa a hak eroszt * Dorseh-halmáj-zsirolaj 

tüdönátha ellen, s mint lényeges enyhitő szer gumo- és tüdövész-bajokban. ölszerélve kefével éstesészővel 50fit üvegekben ára 85 kr. Krohn M. és társától 

fra . . , Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, értékes 

A kátrány gyógyhatását tok- vagy labdacs-alakban legújabb idöben Reclam inlat- és mosóviz, mely az életszerveket rősiti Dr. Hartung növény-kenőcse, a hajnövés fel- 

tanár is bizonyitotta Lipcsében, s franczia tekintélyek már évek óta dicsérik. A és üditi; eredeti palaezkokban ára 1 frt 25 kr. költésére és felélesz 

Borgenben (Norvégiában.).. 
: 
ére, bepecsételt és üveg- 

köhögés ellen. valamint utókuraként légeső és a tüdö gyuladásos bajai SzentGyörgyön: Csutak-téstvérek, Szamosujvárt: Placsintár Dávid gyógyszerész. Szász- e 
. atl 2 ... 

után. Á Berger-féle kátrányczukorkákról szóló tudományos itéletek és számos el- Sebesen: Reinhardt J. C. gyögyszerész. Tordán: Trajánovity Ede gyógysz. Székely-1var- A t. cz. közönség őgyelmeztetik csa kis Moll-féle készitmé- 

nyeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek védjegzem- 
; rések mi i őtt i ete a . k K1ii hely tt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál 

ismerések mindenki előtt ismeretesek. Naponta 2-83-szor kell belőlük 2-8 da- g s gyógysz. urnál. a zivasommal ellátva vannak. 

rabot venni. Rekedtség és nyálkásság esetén különösen reggel és este. Egy bá- 

Berger-féle kátrány-labdacsok jelessége felől szakférfiak és gyógyászati lapoktól és 78 kr pen bélyegzétt tégélyelben ára tiei l : 

számos itélet és laikusoktól elismerö iratok állnak rendelkezésre. pr. Lindes tanár növényi ruaes-kenőcse, a haj Gyögyszere Benzóe-szappan, legfinomabb Ezen halmáj-zsirólaj valamennyi, 

A Berger-féle kátránytokocskákból naponta 1-2-szer 2-38 stb. darabot kell lt e erbiy zegsto pbat ugvartáz é gvie ki fij között az egyedüli, mély órvosi ezé 
; , a alha sszetartására is alkalmas; ere n aBenzoe-tinctura; a csomagonkén kraj- I í 7 1 

bevenni után ekkor 1gen kőnnyen. olvadnak fel, s legkevésbé sem terhelik darabokban 50 kr. czár. g é e Ara egy üzegnek h 1 í 

a gyomrot. - Egy üveg ára, használati itás . . ] , í l i e 
gy Eke m ; ti utasitással, 1 frt. ; i b Velamennyi fentebbi czikk, mintfeltünőö tulajdonságuk által dicsél FŐRAK 

Á ' retesen bebizonyult tárgyak valódiságukérti jótállással kizárólagosan kap- 
ri 

lkás és égvé TRANYOZUKORKAI hatók: Kolozsvá rtt WOlLr 3. BIRÓ JÁNOS gyógyszerészeknél; és DIETRICH SA- e M II A e 

a nyálkás és égvényes szerek beburkoló, nyáloldó és ingeresillapitó tulajdonságá- [M kereskedésében, Valamint: Boszterczén: Fleicher Hudolt, Kely Frigyes Brassóban NIO A. e 

val párositják a kátrányt, s évek óta a legátalánosabb elismerésben részesülnek, e l I őkszeréz araknál. eödvátt dbe Pál hézdeVéa é 

mint kitünő szer a lél kzö szer áthái z , . A sárhely ejér Lukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Ká- es. K. 1 

a ekz ervek náthája, nyálkásság, rekedtség éS roly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel. Segesvárt tt: Misselbacher idősb J. B. Sepsi- . e a 

Óvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard 
; i fá é : 

aktárak: 1 ntiny A vógysz olf Áoa " 

dog szelencze ára, használati utasitással, 50 kr. Az osztrák-magyar birodalom fogpépe és dr. Bolchardt növény-szappanya hamisitásától, melyek ; Raktárak : Val entt) jAd gyógyaz. Wealt János, gyógysz., a 

majd minden gyógyszertárában lelhetni raktárt mindkét készitményből. 
különféle, t. ez. közönség rászedésére számitott elnevezések Hintz Győrgy, gyógysz., SZéKI Miklós gyógyaz Biró J. gyógysz. 

alatt hamisitók általl hozatnak orgalomba. Több hamisitót és elárusi- Ditrich Samu, őebrüder Csiki. Br a ssóban: Jekelins Nándor gyógysz., 

Főszállitás Hell G. gyógyszerésznél Troppauban, osztr. Sziléz. Jót itélt már el a tökvényszék igen érzékeny pénzbüntetésre. Bistritz Zits C, Szongott L. Szebenben. Muller K. gyógysz., 

Jogositott raktárak: Kolozsvártt Széky M., dr. Hintz Gy. és Biró J. (7) . (89) 

gyógyszerészeknél. - Dicsö-Sz-Mártonban: Weber. Szebenben: REIMOND és TARSA Berlinben, 

Teutsch. Brassóban: Stenner gyógyszerészeknél, 

Teutch A. gyógysz., Segssvárt- Teutseh J. B. Szászrégen 

3ork ect. Rössler, 

00000000000 és. kir. szabadalmak tulajdonosai M 
D és gyárosok. eeeeee 
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Nyomatott a , ELET nyomdájában Kolozsvártt, 


